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На знание русской и абхазской словесности 
соревновались в Абхазии и Ставропольском крае 

Содружество

Почти полгода два научных 
учреждения – Северо-Кавказ-
ский федеральный универ-
ситет и Абхазский институт 
гуманитарных исследований 
– проводили Международный 
конкурс на знание русской и 
абхазской словесности среди 
учащихся средних школ Абха-
зии и Ставропольского края и 
среди студентов СКФУ, опре-
деляли его победителей. 

Первая часть церемонии за-
крытия конкурса с объявлени-
ем его победителей проходила 
в Абхазии, в АбИГИ. Церемо-
ния проходила торжественно, 
в конференц-зале института. 
Из СКФУ приехали члены жюри 
конкурса. Работу абхазских, 
равно как и ставропольских 
учеников и студентов, оцени-
вали директор Департамента 
науки и технологий Максим 
Сергеевич Трофимов, профес-
сор кафедры отечественной 
и мировой литературы Ольга 
Константиновна Страшкова, 
доцент кафедры отечествен-
ной и мировой литературы, 
директор Высшей школы фи-
лологии Лилия Владимиров-
на Савелова, доцент кафедры 
теории и практики перевода, 
директор Школы языков мира 
Лиана Робертовна Вартанова, 
доцент кафедры отечествен-
ной и мировой литературы 
Ирина Андреевна Бабенко и 
ассистент этой кафедры Юлия 
Николаевна Кравченко. 

Председателем жюри являл-
ся директор АбИГИ Арда Эн-
верович Ашуба. Ему и было 
предоставлено слово для 
приветствия. Он благодарил 
организаторов конкурса и 
прибывших на его закрытие 
коллег-ученых, учащихся аб-
хазских школ и их преподава-
телей, родителей за активное 
участие и поддержку, за про-
явленные знания, за интерес к 
теме, всем пожелал дальней-
ших творческих побед, обрете-
ния глубоких знаний.

Организаторы конкурса 
определяли победителей по 
нескольким номинациям и 
двум категориям учащихся 
(5–7 классы и 8–11 классы).

В номинации «За уважение 
традиций русского и абхазско-
го фольклора» победителями 
стали из учащихся средних 
классов Еснат Хагуш, старше-
классник Рустам Махария (гу-
даутская школа №5) и Анаста-
сия Ажиба (гудаутская школа 
№4, старшие классы). 

В номинации «За лучшее 
знание русского и абхазского 
фольклора» победили Ади-
лия Аргун (Бамборская школа, 
средние классы) и Рабия Кара-
лова (гудаутская школа №4, 
старшие классы).

«За самый творческий под-
ход» – в этой номинации сре-
ди учащихся средних классов 
победила Николь Никитина 
(Гячрыпшская школа), из стар-
шеклассников победила Сария 
Логуа (Члоуская школа).

Победительницей ещё одной 
номинации, «За лучший срав-
нительный анализ русского и 
абхазского фольклора», стала 
старшеклассница Лора Эшба 
(сухумская школа №8). 

Все они удостоились дипло-
мов победителей Международ-
ного конкурса. 

Были учреждены также еще 
три вида дипломов победите-
лей, занявших первое, второе 
и третье места за знание рус-
ской и абхазской словесности в 
категориях средние и старшие 
классы. И первых мест в этих 
категориях удостоились Салида 
Малия (Новоафонская школа) и 
Сюзанна Зантария (гудаутская 
школа №5), вторых мест – Ма-
рия Радимашвили (Бамборская 
школа) и Мария Ситникова (су-
хумская школа №15), третьих 
мест – Арифа Гунба (гудаутская 
школа №1) и Сабина Купалба 
(гудаутская школа №3).

Дипломы победителей уча-
щимся вручали члены высоко-
го жюри. 

Победителям, а также дру-
гим отличившимся участникам 
Международного конкурса – 
Серафиму Егорову (сухумская 
школа №2), Инессе Царгуш 
(гудаутская школа №3), Яне 
Матосян (Гячрыпшская шко-
ла), Элане Хагба (Ачандар-
ская школа), Ромине Каракеян 
(Цандрыпшская школа) – были 
вручены сертификаты. 

Были вручены всем также па-
мятные подарки. 

Учащиеся, занявшие призо-
вые места, удостоились и де-
нежного вознаграждения.

За подготовку участников 
конкурса на знание русской и 
абхазской словесности – без 
наставника-учителя нет уче-
ника, как здесь отмечалось, – 
педагогам средних школ были 
вручены Благодарственные 
письма. Их удостоились пре-
подаватели русского и абхаз-
ского языков и литературы 
Татьяна Ивановна Антропо-

ва и Рита Завеновна Матосян 
(Гячрыпшская средняя школа), 
Инесса Джурбеновна Кецба 
(Цандрыпшская школа), Элисо 
Борисовна Барганджия, Зем-
фира Николаевна Гумба (шко-
лы города Сухума), Славик 
Ксысович Гунба (Ачандарская 
школа), Карине Робертовна 
Гаспарян (Бамборская шко-
ла), Марина Владимировна 
Кокоскерия, Марина Сандров-
на Нанба, Нонна Дмитриев-
на Рабая, Гунда Дмитриевна 
Тарба, Кристина Вадимовна 
Трапш, Ивета Заабетовна Хал-
ваш (школы города Гудауты), 
Ольга Олеговна Чмель (Ново-
афонская школа), Тали Ива-
новна Шалашава (Члоуская 
школа). 

Благодарственные письма 
вручал министр просвещения 
и языковой политики Абхазии 
Инал Соломонович Габлия. В 
свою очередь он поблагодарил 
организаторов, преподавате-
лей и учащихся за активное 
участие в мероприятии, поже-
лал всем в будущем еще боль-
ших достижений и отметил, 
что конкурс – это ценный опыт, 
а церемония его закрытия – за-
поминающийся день.

Подводя итоги конкурса, сло-
ва благодарности выразили 
учащимся, их педагогам и кол-
легам из АбИГИ гости из СКФУ 
Лиана Робертовна Вартанова и 
Максим Сергеевич Трофимов. 
Мы поняли, что этот конкурс 
вам был интересен, вы выра-
жали свои мысли как настоя-
щие писатели, и в этом вашем 
росте вам помогают учителя, 
отмечали они.

Вела церемонию закрытия 
конкурса – непринужденно, 
весело, живо, с интеллекту-
альными играми и с теплыми 
словами поддержки и одобре-
ния к каждому его участнику – 
доцент кафедры журналистики 
Северо-Кавказского федераль-
ного университета, замести-
тель директора по воспита-
тельной работе Гуманитарного 
института и член жюри кон-
курса Ольга Анатольевна Ган-
жара.

По возвращении из Абхазии 
члены жюри вручили анало-
гичные дипломы, денежные 
призы и сертификаты побе-
дителям конкурса из Россий-
ской Федерации – школьникам 
Ставропольского края и сту-
дентам СКФУ.

Заира ЦВИЖБА

Президент Абхазии Аслан 
Бжания провел еженедельное 
рабочее совещание с руковод-
ством Кабинета Министров 
Республики Абхазия. 

В ходе совещания Премьер-ми-
нистр Александр Анкваб доложил 
о результатах проведенного ре-
монта на высоковольтной линии 
«Ачгуара». В настоящее время 
основной объем ремонтных работ 
выполнен, но для завершения ре-
монта необходимо осуществить 
монтаж устройств грозозащиты. 
Монтаж будет осуществлен име-
ющимися ресурсами, без привле-
чения специалистов из Россий-
ской Федерации.

Александр Анкваб отметил, что 
отсутствие осадков и рекордно 
низкий уровень воды в водохрани-
лище ИнгурГЭС повышает веро-
ятность прекращения генерации 
электричества, что может повлечь 
необходимость осуществления 
веерных отключений. Президент 
дал поручение ежедневно отчиты-

ваться о состоянии уровня воды 
в водохранилище и заблаговре-
менно предупреждать население 
Абхазии о возможном изменении 
временного графика ограничения 
подачи электроэнергии.

Также в ходе совещания Прези-
дент коснулся темы регулирова-
ния уровня светопропускаемости 
лобового и передних боковых сте-
кол автомобилей и поручил при-
вести в соответствие с нормами 
весь автопарк Кабинета Мини-
стров Республики Абхазия.

Участники совещания обсудили 
тему разработки законопроекта 
о регулировании правового ста-
туса апарт-отелей и апартамен-
тов. Президент поручил внести в 
проект дополнительный налог на 
имущество для владельцев апар-
таментов, средства от которого 
должны собираться в целевой 
бюджетный фонд и расходоваться 
исключительно на цели улучше-
ния жилищных условий граждан 
Республики Абхазия.

ДЕНЬ ЗА ДНЕМ

Вопросы углубления двусто-
роннего сотрудничества обсуж-
дались на встрече Премьер-ми-
нистра Александра Анкваба с 
представителем Федеральной 
таможенной службы России в 
Республике Абхазия Констан-
тином Козловым.

Подчеркивая важность опера-
тивного взаимодействия тамо-
женных служб Абхазии и России 

в решении возникающих вопро-
сов, Александр Анкваб выразил 
Константину Козлову готовность 
взаимодействовать по всему спек-
тру вопросов, представляющих 
взаимный интерес.

Представитель ФТС России 
выразил благодарность Премьер-
министру Абхазии за деловое со-
трудничество.

***

***
В Парламенте состоялось 

расширенное заседание Комите-
та по государственно-правовой 
политике, которое провел его 
председатель Даут Хутаба.

В заседании приняли участие 
Спикер Парламента Лаша Ашу-
ба, депутаты, представитель Пре-
зидента Республики Абхазия в 
Парламенте, министр юстиции 
Анри Барциц, первый замести-
тель генерального прокурора 
Республики Абхазия Дамир Кви-
циния, заместитель министра 
внутренних дел Беслан Чкадуа, 
председатель Палаты адвокатов 
Котико Чагава.

Комитет продолжил свою рабо-
ту над проектом Закона «О вне-
сении изменений в некоторые за-
конодательные акты Республики 
Абхазия», который был принят в 
первом чтении 27 июля 2022 года. 
Проект разработан в целях совер-
шенствования норм уголовного 
законодательства и эффективного 
применения норм уголовно-про-
цессуального законодательства 
Республики Абхазия. 

Предлагаемые изменения в ста-
тьи Уголовного кодекса касаются 

торговли людьми; клеветы, совер-
шенной публично с использова-
нием информационно-телекомму-
никационных сетей, включая сеть 
Интернет; расширения перечня 
лиц, признаваемых должностны-
ми.

В пояснительной записке к про-
екту Закона говорится, что его 
авторы предлагают внести ряд 
изменений в статью 5 Уголовно-
процессуального кодекса. В част-
ности, расширяется определение 
«государственный обвинитель» 
и такие понятия, как «жилище» 
и «защищаемое лицо», а также 
вносятся изменения, связанные с 
применением полиграфа и меры 
пресечения «домашний арест».

Участники заседания уделили 
внимание таким вопросам, как 
проведение повторной эксперти-
зы после возбуждения уголовного 
дела; требование об участии спе-
циалиста при проведении обыска 
и выемки; ведение протоколов 
судебных заседаний; показания 
несовершеннолетнего потерпев-
шего или свидетеля и др.

Посообщениям официальных 
сайтов РА
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Когда память светлая 
и добрая

(Окончание на 3-й стр.)

О НАРУШЕНИИ КИЕВОМ СВОИХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 
ПО ЗАЩИТЕ ПРАВ НАЦМЕНЬШИНСТВ 

И РУССКОЯЗЫЧНОГО НАСЕЛЕНИЯ

На юбилейном вечере Ивана Папаскир

У каждого видного писателя 
есть произведения, по которым 
его узнают не только на Родине, 
но и за ее пределами. У абхазско-
го классика Ивана Папаскир, имя 
которого носит главная библиоте-
ка страны, – это «Темыр» и «Жен-
ская честь».

Юбилей Ивана Георгиевича Па-
паскир – 120 лет со дня рождения 
и приуроченная к нему по иници-
ативе Союза писателей Абхазии 
высадка памятной аллеи стали 
последним литературным собы-
тием ушедшего года. В тот день, 
22 декабря, во  дворе Националь-
ной библиотеки им. И.Г. Папаскир  
были высажены саженцы тисов в 
честь первой плеяды абхазских 
писателей Дмитрия Гулиа, Сам-
сона Чанба, Дзадза Дарсалиа, 
Иуа Когониа, Михаила Лакербай, 
Мушни Хашба, Ивана Папаскир. 
Символично, что в событии уча-
ствовал и правнук Ивана Георги-
евича. Со временем Союз писате-
лей планирует пополнять   аллею, 
будут высаживаться саженцы в 
честь и других мастеров слова. 
А сейчас это стало своего рода 
прекрасной прелюдией к юбилей-
ному вечеру, который прошел в 
здании Национальной библиоте-
ки.

Каким был Иван Георгиевич 
Папаскир – один из ярких пред-
ставителей абхазской литерату-
ры? Какой прошел жизненный 
путь и чем примечательно его 
творчество? Почему его книги так 
полюбились читателю и приобре-
ли столь большую популярность 
и за пределами страны? Об этом 
можно было узнать на юбилей-
ном вечере.

О жизни и деятельности извест-
ного писателя, об особенностях 
его дара и весомом вкладе в ли-
тературу говорили открывший 
памятное мероприятие   директор 
Национальной библиотеки Борис 
Чолариа, председатель Союза пи-
сателей Абхазии Вахтанг Абхазоу, 
писатели Даур Начкебиа, Анато-
лий Лагулаа, Хайри Кутарба, учё-
ный Леонид Саманба и другие. От 
имени рода Папаскир выступил   
учёный Алексей Папаскир. А в 
исполнении школьников из села 
Джирхуа Гудаутского района про-
звучали отрывки из произведений 
писателя, что было воспринято с 
особым интересом.

Народный писатель Абхазии, 
лауреат Государственной премии 
им. Д.И.Гулиа Иван Георгиевич 
Папаскир родился 12 декабря 
1902 года в селе Кутоле. После 
окончания здесь начальной шко-
лы продолжил учебу в двухкласс-
ной школе в селе Владимировке, 
но не прошло и года, как ее за-
крыли в связи со сложной поли-
тической обстановкой, агрессией 
грузинских меньшевиков. Тогда 
родители решили отдать его на об-
учение моквскому писарю, чтобы 
научить сына хотя бы писарскому 
делу. В 1919 году Иван Папаскир 
поступает в Сухумскую учитель-
скую семинарию (позже педтех-
никум), где родной язык препо-
дают Дмитрий Гулиа и Самсон 
Чанба, с интересом участвует в 
литературном кружке, созданном 
по инициативе Дмитрия Гулиа и 
Иуа Когониа. Окончив семина-
рию, он около трёх лет работает 
в газете «Апсны Капшь», затем      
поступает в Ленинградский ин-
ститут восточных языков. Однако 
из-за болезни через год возвра-
щается в Абхазию, а позже и на 
прежнее место работы, был завот-
делом, затем редактором.

Во время Великой Отечествен-

ной войны, когда  враг прибли-
зился к Кавказу, Иван Папаскир в 
1942 году  вступил в Сухумский 
истребительный батальон. На-
гражден медалью «За оборону 
Кавказа».

С 1945 года Иван Папаскир 
работал в Абхазском книжном 
издательстве редактором, затем 
директором. А в 1962 году ушел 
с работы и посвятил себя люби-
мому делу – литературному твор-
честву.

Он был хорошим и известным 
журналистом, но славу ему как 
писателю принес роман «Темыр», 
изданный в 1937 году.  Учёный 
Шалва Денисович Инал-ипа го-
ворил об этом романе как об 
одном из самых значительных 
социально-психологических про-
изведений абхазской литературы 
советского периода. (Абхазский 
биографический словарь, 2015 
год). Через десять лет в Москве, 
в издательстве «Советский писа-
тель» роман «Темыр» вышел на 
русском языке в переводе Л. Па-
сынкова под названием «К долгой 
жизни». 

В 1949 году Иван Папаскир из-
дает роман «Путь Химур», кото-
рый позже, дополненный писа-
телем и не раз переизданный на 
абхазском языке под названием 
«Женская честь», станет трило-
гией. Этот роман приобрел попу-
лярность и в переводе на русский 
язык, и не только в Абхазии.

Иван Папаскир также  является 
автором романа «У подножья Ер-
цаху» (издавался дважды в 1953, 
1974 гг.), в котором впервые в аб-
хазской литературе рассказывает-
ся о жизни шахтеров, книг «Рас-
сказы бабушки» (1977), «Человек 
и отечество» (1979), «Человек 
и правда» (1980), многочислен-
ных рассказов, вошедших в золо-
той фонд абхазской литературы 
– «Акабла», «Кунач», «Сирот-
ство», «Разведчики», «Письмо с 
фронта», «Спор», «Бригадир» и 
другие. Собрание сочинений пи-
сателя в трёх томах издавалось в 
1964–1970 годах.

Произведения Ивана Папаскир 
интересны, глубоко эмоциональ-
ны, отличаются самобытностью, 
читаются легко. Они переведены 
помимо русского на украинский, 
казахский, грузинский и другие 
языки. На вечере отмечалось, что 
Иван Папаскир сыграл большую 
роль в становлении абхазской 
прозы. 

В библиотеке также была пред-
ставлена выставка книг и фото-
графий писателя из его личного 
архива. Семья Ивана Георгиевича 
передала в дар музею библиоте-
ки 1250 писем, которые писатель 
получил от читателей своего ро-
мана «Женская честь» из разных 
уголков бывшего Советского Со-
юза. За большой вклад в популя-
ризацию абхазской литературы 
Национальная библиотека была 
удостоена почетного звания «Ли-
тературный очаг», учрежденного 
в свое время Союзом писателей 
Абхазии. Диплом директору би-
блиотеки Борису Чолария вручил 
председатель Союза журналистов 
Абхазии Вахтанг Абхазоу.

На вечере звучали теплые сло-
ва, воспоминания, а душу печали-
ло чувство сожаления, что жизнь 
человека на земле не вечна, рано 
или поздно он уходит, оставляя о 
себе память. И хорошо, если эта 
память такая светлая и добрая, 
как об Иване Георгиевиче Папа-
скир. Это для родных – и утеше-
ние, и гордость. 

Лейла ПАЧУЛИЯ

Эхо трагической истории Абхазии – 
в работе английского путешественника

Редчайшие книги пополнили 
коллекцию Национальной би-
блиотеки Республики Абхазия 
им. И. Г. Папаскир. Двухтомник 
на английском языке «Исследо-
вания Кавказа» Дугласа Фреш-
фильда библиотеке подарил вы-
дающийся лингвист, кавказовед, 
большой друг Абхазии, профес-

сор Лондонского университета 
Джордж Хьюитт.

К подарку прилагалось письмо 
Джорджа Хьюитта, в котором он 
рассказал следующее:

«Из небольшой статьи, опубли-
кованной покойным бизнесменом, 
миллионером, историком по юж-
ному Кавказу, бывшим министром 
иностранных дел Алленом, я уз-
нал, что во время посещения Сва-
нетии он передал в Местийский 

музей от имени британского музея 
и Королевского географического 
общества первое редкое издание 
«Исследования Кавказа». Книга в 
двух томах вышла в 1896 году. Ее 
автор Дуглас Фрешфильд. Дуглас 
Фрешфильд – тот самый человек, 
который первым покорил пики 
Кавказа – Эльбрус и Ушба.

Когда я оказался в Местии во 
второй раз, попросил тогдашне-
го директора музея Циалу Чар-
толиани позволить мне увидеть 
эти книги, подержать их в руках. 
Именно тогда я решил для себя, 
что когда-нибудь непременно 
найду средства, чтобы приобре-
сти свой собственный экземпляр 
этой заслуживающей внимания, 
знаменитой работы известного 
путешественника.

Я потратил несколько лет пре-
жде чем мне удалось отследить, 
где продаются экземпляры книги, 
которые к тому же были бы мне 
по карману. И вот я приобрел же-
ланные книги в онлайн-магазине 
в Дербишире, где продается лите-
ратура по альпинизму.

Я испытал полнейший восторг, 
когда наконец получил оплачен-
ную посылку. Развернув книги, 
мы с супругой Заирой тут же ре-
шили, что Республика Абхазия, 
Абхазская Национальная библи-
отека в Сухуме непременно тоже 
должны иметь эти книги.

Никого из тех, кто дорожит 
историей Абхазии, не может оста-
вить равнодушным глава из вто-
рого тома, в которой речь идет  
о трагедии махаджирства. Глава 
так и называется – «Одиночество 
Абхазии». Мы нашли еще один 
экземпляр, оплатили его и ста-
ли ждать оказии, чтобы передать 
двухтомник в Абхазию.

Эти три экземпляра (два, что 
были куплены мною, и тот, что 
я видел в Местии) – пока един-
ственные экземпляры первого 
издания, которые я зафиксиро-
вал.

Огромная благодарность Ру-
стаму и Милане Бутба-Аншба, 
которые в роли курьеров привез-
ли двухтомник из Англии в Абха-
зию. Мы с Заирой передаем кни-
ги в Национальную библиотеку 
Республики Абхазия с большим 
уважением».

Директор Национальной би-
блиотеки Республики Абхазия 
им. И. Г. Папаскир Борис Чола-
рия горячо поблагодарил и семью 
Хьюитт за такой великолепный, 
не имеющий цены подарок, и 
организовавших доставку книг 
Рустама и Милану Бутба-Аншба, 
и передавших книги Арду Инал-
Ипа и Лиану Кварчелия.

– Подарок Джорджа Хьюитта 
и его супруги Заиры из Лондона 
бесценен для нас, – не уставал 
подчеркивать Борис Чолария.

По материалам сайта Нацио-
нальной библиотеки 
Республики Абхазия

В Конституции Украины зало-
жены следующие принципы, на-
правленные на защиту языковых, 
образовательных и иных прав 
граждан и национальных мень-
шинств: 

– в Украине гарантируется сво-
бодное развитие, использование 
и защита русского, других языков 
национальных меньшинств Укра-
ины (ст. 10.);

– государство содействует кон-
солидации и развитию украин-
ской нации, ее исторического 
сознания, традиций и культуры, 
а также развитию этнической, 
культурной, языковой и религиоз-
ной самобытности всех коренных 
народов и национальных мень-
шинств Украины (ст. 11);

– при принятии новых законов 
или внесении изменений в дей-
ствующие законы не допускается 
сужение содержания и объема 
существующих прав и свобод 
(ст. 22);

– не может быть привилегий 
или ограничений по признакам 
расы, цвета кожи, политических, 
религиозных и иных убеждений, 
пола, этнического и социального 
происхождения, имущественного 
положения, места жительства, по 
языковым или иным признакам 
(ст. 24);

– гражданам, принадлежащим к 
национальным меньшинствам, в 
соответствии с законом гаранти-

руется право обучения на родном 
языке либо изучения родного язы-
ка в государственных и комму-
нальных учебных заведениях или 
через национальные культурные 
общества (ст. 53).

Украина также взяла на себя 
обязательства по защите прав на-
циональных меньшинств в соот-
ветствии с целым рядом между-
народных документов.

В частности, запрет на дискри-
минацию национальных мень-
шинств и гарантия их прав на об-
разование, сохранение культуры и 
изучение родного языка закрепле-
ны в следующих документах:

– Международная конвенция о 
ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 1965 г. (п. e (v) 
ст. 5 );

– Международный пакт о граж-
данских и политических правах 
1966 г. (ст. 27);

– Конвенция ЮНЕСКО о борь-
бе с дискриминацией в области 
образования 1960 г. (ст. 5); 

– Конвенция о правах ребенка 
1989 г. (ст. 29);

– Протокол № 1 к Европейской 
конвенции о защите прав челове-
ка и основных свобод (ст. 2, ст. 14 
ЕКПЧ); 

– Рамочная Конвенция Совета 
Европы о защите национальных 
меньшинств (ст. 14); 

– Декларация ООН о правах 
лиц, принадлежащих к нацио-

нальным или этническим, рели-
гиозным и языковым меньшин-
ствам 1992 г. (п.2 ст. 4);

–Документ Копенгагенского со-
вещания Конференции по челове-
ческому измерению СБСЕ 1990 г. 
(п. 34). 

Указанные выше обязатель-
ства Украины по Конституции и 
международным документам на-
рушены принятием следующих 
законов и решений:

– закон «О внесении изменений 
в некоторые законы Украины от-
носительно ограничения доступа 
на украинский рынок иностранной 
печатной продукции антиукраин-
ского содержания» (2016 г.);

– закон «О защите украинского 
книжного рынка от российской 
пропаганды» (2016 г.);

– закон  «Об образовании» 
(2017 г.);

– закон «О внесении изменений 
в некоторые законы Украины от-
носительно языка аудиовизуаль-
ных (электронных) средств мас-
совой информации» (2017 г.);

– изменения в закон «О га-
строльной деятельности на Укра-
ине» (2017 г.);

– решение Конституционного 
Суда Украины (2018 г.) о призна-
нии неконституционным закон 
«Об основах государственной 
языковой политики»;
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Законы Республики Абхазия

О бюджете Государственного внебюджетного
фонда инвалидов Отечественной войны 
народа Абхазии  1992-1993 гг. на 2023 год

Статья 1. Основные параметры бюджета Государственного внебюджетного фонда 
инвалидов Отечественной войны народа Абхазии 1992-1993 гг. (далее – Фонд) на 2023 
год

Утвердить общий объем доходов бюджета Фонда в сумме 199 616,9 тыс. руб. согласно 
Приложению 1 к настоящему Закону и общий объем расходов бюджета Фонда в сумме 
199 616,9 тыс. руб. согласно Приложению 2 к настоящему Закону.

Статья 2. Администраторы доходов бюджета Фонда 
Утвердить Перечень администраторов доходов бюджета Фонда и закрепляемые за 

ними виды доходов согласно Приложению 3 к настоящему Закону.
Статья 3. Распорядители средств бюджета Фонда
Утвердить Перечень распорядителей средств бюджета Фонда согласно Приложению 4 

к настоящему Закону.
Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 декабря 

2022 года
А. БЖАНИЯ, 

Президент Республики Абхазия 
г. Сухум, 30 декабря 2022 года, № 5548-с-VII

(Приложения №№ 1,2,3,4 опубликованы на сайте газеты «Республика Абхазия»)

О республиканском бюджете на 2023 год
 Статья 1. Основные параметры Государственного бюджета Республики Абхазия на 

2023 год 
Утвердить общий объем Государственного бюджета Республики Абхазия на 2023 год 

по доходам в сумме 12 801 657,2 тыс. рублей и по расходам в сумме 14 471 754,1 тыс. 
рублей. Дефицит Государственного бюджета Республики Абхазия составит 1 670 096,9 
тыс. рублей согласно Приложению 1 к настоящему Закону.

Статья 2. Основные характеристики республиканского бюджета и программа вну-
треннего заимствования на 2023 год 

1. Утвердить общий объем доходов республиканского бюджета на 2023 год в сум-
ме 9 911 244,9 тыс. рублей согласно Приложению 2 к настоящему Закону, в том числе 
финансовую помощь Российской Федерации в целях социально-экономического раз-
вития Республики Абхазия в сумме 3 734 689,7 тыс. рублей и в целях осуществления 
бюджетных инвестиций в рамках реализации Инвестиционной программы содействия 
социально-экономическому развитию Республики Абхазия на 2023-2025 годы в сумме 
1 215 000,0 тыс. рублей и на финансирование мероприятий государственной поддержки 
отраслей экономики Программы социально-экономического развития Республики Абха-
зия на 2022-2025 годы в сумме 180 000,0 тыс. рублей.

2. Утвердить общий объем расходов республиканского бюджета на 2023 год в сумме 
11 581 341,8 тыс. рублей.

3. Установить размер дефицита республиканского бюджета на 2023 год в сумме 
1 670 096,9 тыс. рублей.

4. Определить источниками финансирования дефицита кредиты от Национального 
банка Республики Абхазия и иные источники финансирования дефицита республикан-
ского бюджета на 2023 год согласно Приложению 3 к настоящему Закону.

5. Утвердить администратором источника финансирования дефицита Министерство 
финансов Республики Абхазия.

6. Установить верхний предел республиканского внутреннего долга по кредитам на 
1 января 2024 года в сумме 800 000,0 тыс. рублей.

7. Установить верхний предел республиканского внешнего долга по кредитам на 1 ян-
варя 2024 года в сумме 1 107 765,1 тыс. рублей.

8. Утвердить программу республиканского внутреннего заимствования на 2023 год в 
сумме 800 000,0 тыс. рублей согласно Приложению 4 к настоящему Закону.

 Статья 3. Нормативы распределения доходов республиканского бюджета 
Установить нормативы распределения доходов республиканского бюджета согласно 

Приложению 5 к настоящему Закону.
Статья 4. Администраторы доходов республиканского бюджета 
Утвердить перечень администраторов доходов республиканского бюджета и закрепля-

емые за ними виды доходов согласно Приложению 6 к настоящему Закону.
Статья 5. Бюджетные ассигнования республиканского бюджета на 2023 год и распоря-

дители средств республиканского бюджета 
1. Утвердить объем бюджетных ассигнований республиканского бюджета на 2023 год 

по разделам и подразделам бюджетной классификации расходов республиканского бюд-
жета согласно Приложению 7 к настоящему Закону.

2. Утвердить перечень распорядителей средств республиканского бюджета согласно 
Приложению 8 к настоящему Закону.

Статья 6. Республиканский внешний долг 
Направить на погашение основного долга по государственному экспортному креди-

ту, предоставленному Российской Федерацией Республике Абхазия, средства в сумме 
86 325,2 тыс. рублей.

Статья 7. Межбюджетные трансферты местным бюджетам Республики Абхазия и 
бюджетам государственных внебюджетных фондов Республики Абхазия 

1. Утвердить распределение межбюджетных трансфертов из республиканского бюд-
жета местным бюджетам на 2023 год согласно Приложению 9 к настоящему Закону.

2. Утвердить размер межбюджетных трансфертов бюджетов государственных внебюд-
жетных фондов Республики Абхазия согласно Приложению 10 к настоящему Закону.

Статья 8. Особенности использования средств, предоставляемых отдельным 
юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям в 2023 году 

1. Установить, что в 2023 году в случаях, предусмотренных настоящей ста-
тьей, Министерство финансов Республики Абхазия в соответствии с правилами, 

установленными Кабинетом Министров Республики Абхазия, осуществляет казначей-
ское сопровождение средств, указанных в части 2 настоящей статьи.

При казначейском сопровождении целевых средств операции по зачислению и спи-
санию целевых средств осуществляются на счетах, открытых Министерству финансов 
Республики Абхазия в учреждениях Национального банка Республики Абхазия, и отра-
жаются на лицевых счетах, открытых юридическим лицам и индивидуальным предпри-
нимателям в установленном Министерством финансов Республики Абхазия порядке.

При казначейском сопровождении целевых средств санкционирование расходов осу-
ществляется в установленном Министерством финансов Республики Абхазия порядке, 
источником финансового обеспечения которых являются целевые средства.

2. Установить, что казначейскому сопровождению подлежат средства, получаемые 
юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, в случаях, установлен-
ных Кабинетом Министров Республики Абхазия.

Статья 9. Заключительные положения
1. Приостановить до 31 декабря 2023 года действие части 2 статьи 47 Закона Республи-

ки Абхазия «Об основах бюджетного устройства и бюджетного процесса в Республике 
Абхазия» от 14 мая 2014 года № 3513-с-V.

2. Перенести срок вступления в силу положений Закона Республики Абхазия «О су-
дебных исполнителях» от 15 июня 2015 года № 3805-с-V, регулирующих деятельность 
судебных исполнителей, обеспечивающих установленный порядок деятельности судов, 
на 1 января 2024 года.

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 декабря 
2022 года

А. БЖАНИЯ, 
Президент Республики Абхазия 

г. Сухум, 30 декабря 2022 года, № 5549-с-VII
(Приложения №№ 1-8 опубликованы на сайте газеты «Республика Абхазия»)

О внесении изменений в Закон Республики Абхазия 
«О праздничных и памятных днях 

в Республике Абхазия»
Статья 1
Внести в Закон Республики Абхазия «О праздничных и памятных днях в Республике 

Абхазия» от 5 января 1995 года № 199-с (Сборник законодательных актов Республики 
Абхазия, 1995, № 3, ст. 127; 1995, № 5, ст. 61; 1996, № 6, ст. 87; 1996, № 6, ст. 99; 1999, 
№ 10, ст. 63; газета «Республика Абхазия», № 111 (1470), 28-30 сентября 2002 г.; Сборник 
законодательных актов Республики Абхазия, 2005, № 24, ст. 23; 2006, № 27, ст. 27; 2007, 
№ 30, ст. 51; 2007, № 30, ст. 99; 2012, № 42, ст. 125; 2012, № 42, ст. 126; 2012, № 43, ст. 88; 
2014, № 46, ст. 115; 2016, № 55 ст. 101, ст. 102, ст. 233; газета «Республика Абхазия», 
№ 79 (3680) от 31 июля-1 августа 2018 года; № 21 (3761) от 5-6 марта 2019 года; № 97 
(3975) от 7-8 октября 2020 года; № 67 (4071) от 27-28 июля 2021 года, официальный сайт 
Президента Республики Абхазия http://www.presidentofabkhazia.org от 5 августа 2022 
года) следующие изменения:

1) в статье 1:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«31 декабря, 1-6 и 8 января – Новогодние каникулы;»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
«14 января – Ажьырныхуа (традиционный религиозный праздник абхазов)»;
примечание к статье 1 исключить;
2) в статье 2 слова «не позднее чем за три месяца» заменить словами «не позднее, чем 

за 10 календарных дней».
Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 декабря 

2022 года
 А. БЖАНИЯ, 

Президент Республики Абхазия 
г. Сухум, 30 декабря 2022 года, № 5550-с-VII

О внесении изменения в Закон Республики Абхазия 
«О бюджете Государственного внебюджетного 

фонда инвалидов Отечественной войны 
народа Абхазии 1992-1993 гг. на 2022 год»

Статья 1 
Внести в Закон Республики Абхазия от 22 февраля 2022 года № 5269-с-VI «О бюджете 

Государственного внебюджетного фонда инвалидов Отечественной войны народа Аб-
хазии 1992-1993 гг. на 2022 год» (официальный сайт Президента Республики Абхазия 
http://www.presidentofabkhazia.org от 22 февраля 2022 года) следующее изменение, из-
ложив Приложение № 2 к Закону в следующей редакции:*

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 26 декабря 
2022 года

№ 5081-с-VII
Законопроект не подписан Президентом Республики Абхазия, но является Зако-

ном в соответствии с частью 4 статьи 45 Конституции Республики Абхазия.
(*Приложение № 2  опубликовано на сайте газеты «Республика Абхазия»)

О НАРУШЕНИИ КИЕВОМ СВОИХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ЗАЩИТЕ ПРАВ 
НАЦМЕНЬШИНСТВ И РУССКОЯЗЫЧНОГО НАСЕЛЕНИЯ

(Окончание. 
Начало на 2-й стр.)

– закон «Об обеспечении функци-
онирования украинского языка как 
государственного» (2019 г.);

– закон «О полном общем сред-
нем образовании» (2020 г.);

– закон «О коренных народах 
Украины» (2021 г.); 

– закон «О внесении изменений 
в некоторые законы Украины о 
поддержке национального музы-
кального продукта и ограничении 
публичного использования музы-
кального продукта государства-
агрессора» (2022 г.);

– закон «Об основных принци-
пах принудительного изъятия на 
Украине объектов права собствен-

ности Российской Федерации и ее 
резидентов» (2022 г.);

– приказ Министерства образо-
вания и науки Украины (2022 г.) о 
рекомендованных учебных про-
граммах общего среднего образо-
вания;

– закон «О национальных мень-
шинствах Украины» (2022 г.). 

В результате национальные 
меньшинства и русскоязычное 
население Украины были пораже-
ны в следующих правах:

• право на образование на род-
ном языке на протяжении всего 

цикла обучения в средней школе 
(с сентября 2020 г. поэтапно со-
кращается преподавание на род-
ном языке и увеличивается число 
предметов на украинском); 

• право на изучение родного 
русского языка, который в 2022 г. 
был полностью исключен из об-
разовательного процесса;

• право нацменьшинств на по-
лучение информации на родном 
языке в связи с введенными в 2017 
году языковыми квотами на теле-
видении и радио, увеличивающи-
ми до 75% долю передач и филь-
мов на украинском языке; 

• право русскоговорящих граж-
дан на получение объективной 
информации на родном языке из-
за запрета на ввоз издательской 
продукции из России;

• право русскоязычных граждан 
на сохранение и развитие своей 
культуры и идентичности из-за за-
прета на трансляцию российской 
музыки на телевидении, радио и 
в общественных местах, гастроли 
исполнителей из России, показ 
фильмов и сериалов, посвящен-
ных российским силовым струк-
турам, а также российской теле- и 

кинопродукции, созданной после 
2014 г.;

• права нацменьшинств, «иден-
тифицирующих свою принадлеж-
ность… с государством-агрес-
сором», т.е. всех этнических 
русских, на мирные собрания, по-
лучение финансирования, созда-
ние совещательных органов при 
местных администрациях, на уча-
стие в международной деятель-
ности из-за прямых ограничений, 
зафиксированных в принятом в 
2022 г. законе «О национальных 
меньшинствах Украины».

Посольство РФ в Абхазии
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С ностальгией по Абхазии ОБЪЯВЛЕНИЕ

ЖУРНАЛ «НОВЫЕ ВИТРАЖИ». 
СТРОКИ, НАПОЕННЫЕ АРОМАТОМ АПСНЫ

Что пробуждает в нас самые 
лучшие чувства, наполняет 
души светом? Музыка, поэзия, 
живопись. В который раз убеж-
даешься в этом, любуясь работа-
ми художника Геннадия Барциц. 
В них хочется всматриваться и 
всматриваться, они не отпуска-
ют. Они словно хотят тебе о чём-
то рассказать. О чем? Я думаю, 
поймёт каждый, сердцем почув-
ствует. Они расскажут о том, как 
много красивых мест на земле, 
но нет лучше Абхазии, как тоску-
ет душа по родному краю, когда 
ты от него далеко, как прекрасен 
мир природы. 

 В этом году заслуженному ху-

дожнику Абхазии Геннадию Бар-
циц исполнилось 75 лет. И этому 
событию посвящена выставка 
его работ, открывшаяся на днях 
в столице в Центральном выста-
вочном зале. Здесь представлено 
более 60 живописных полотен, в 
основном это пейзажи Стамбула, 
Бухары, Самарканда, Москвы, 
Подмосковья и других очень 
красивых мест, в которых побы-
вал художник и где писал карти-
ны. Впечатляют работы «Утро в 
Новом Афоне», «Монастырь в 
Каманах», «Село Михайловское. 
Уголок парка» и другие.

На открытии выставки директор 
Центрального выставочного зала 
Эльвира Арсалия приветствова-
ла присутствующих и поздрави-
ла Геннадия Барциц с юбилеем. 
«Желаем вам долгих лет жизни 
и неиссякаемого творческого 
вдохновения», –  сказала она, от-
метив, что   несмотря на все раз-
нообразие прекрасных уголков 
земли, отражённых на полотнах 
художника, «конечно, самые глав-
ные его работы, представленные 
здесь, это – живописные пейзажи 
Абхазии, написанные с особой 
ностальгией по Родине». 

Геннадий Барциц рассказал, 
что ранее в Абхазии, ещё до гру-
зино-абхазской войны, прошла 
одна его персональная выставка. 
С тех пор он принимал участие 
только в общих экспозициях. И 
вот наконец решил провести ито-
говую выставку своих работ. «Я 
благодарен всем, кто нашел вре-
мя прийти сюда, –  сказал Генна-
дий Барциц, –  благодарен всем, 
кто подошел ко мне, чтобы по-
делиться своими впечатлениями. 
Это всегда радостно для худож-
ника, когда его творчество инте-
ресует, вызывает положительные 
эмоции у зрителей». 

Геннадий Барциц родился в 
Абхазии в 1948 году в селе 
Блабырхуа Гудаутского рай-
она. Учился в Блабырхуской 
школе, затем в Гагрской вто-
рой средней школе. Высшее 
образование получил в Мо-
скве – во Всесоюзном юри-
дическом заочном институ-
те, затем в Академии МВД 
СССР. Награждён орденом 
Красной Звезды. В разные 
годы работал в Москве на-
чальником штаба Красног-
вардейского района УВД, 
начальником 24-го отделе-
ния милиции. Живописи 
учился у художника Алек-
сандра Шилова. Дипломант 
Всесоюзных художествен-
ных выставок 1986–1989 гг. 
Он был директором Москов-

ской Государственной картин-
ной галереи народного художни-
ка СССР А. Шилова. Несколько 
лет являлся председателем Все-
союзного объединения художни-
ков и мастеров декоративно-при-
кладного искусства МВД СССР, 
был заместителем генерального 
директора музея имени Н.К. Ре-
риха. Он – профессор кафедры 
живописи факультета изобрази-
тельного искусства и народных 
ремесел Московского педагоги-
ческого университета. 

Геннадий Барциц –  дипло-
мант Всесоюзных художествен-
ных выставок 1986–1989 годов, 
участник выставок в Москве, 
Риге, Вильнюсе, Баку, Хьюсто-
не, Нью-Йорке, Париже и других 
городах разных стран. А в Праге 
в 1990 году у него прошла персо-
нальная выставка. 

Работы абхазского художника 
находятся в картинных галере-
ях, музеях, личных собраниях и 
частных коллекциях в Абхазии, 
России, Польше и других стра-
нах. 

Выставка Геннадия Барциц 
продлится до 3 февраля. 

Лейла ПАЧУЛИЯ

Литературные встречи

Эмоции человека – тема, до 
конца не изученная. Реакция 
на те или иные события мо-
жет быть непредсказуемой и, 
естественно, не вписывается 
в рамки возможных правил 
или стандартов, в том числе 
временных.

Почему я начал разговор с 
подобных рассуждений? Воз-
можно, потому, что возвра-
щаюсь к событию, которое 
уже обсуждалось априори 
во время моей встречи с го-
степриимными, креативными 
сотрудниками редакции га-
зеты «Республика Абхазия» 
(нашедшее отражение в по-
следующей публикации), и 
которое является на сегод-
няшний день свершившимся 
фактом, заслуживающим, на 
мой взгляд, и положитель-
ных эмоций, и более полного 
освещения.

Итак, в Москве в рамках 
деятельности литературного 
сообщества «Новые Витра-
жи» более семи лет издается 
международный журнал с тем 
же названием. Журнал вы-
ходит четыре раза в год не-
большим тиражом – не более 
1000 экземпляров, ориенти-
рован на определённую чи-
тательскую аудиторию, пре-
красного полиграфического 
качества, и, самое важное, 
высокого уровня публикуе-
мых материалов.

Номера «Новых Витражей» 
рассылаются в крупнейшие би-
блиотеки и университеты мира. 
Журнал, равно как и книги, вы-
ходящие по программам сооб-
щества, регулярно представлен 
на международных книжных 
выставках-ярмарках в Москве, 
Риге, Париже, Мадриде, Лондо-
не, Франкфурте-на-Майне.

Учитывая возросший в по-
следние годы интерес русскоя-
зычных читателей к абхазской 
литературе, а также личную 
симпатию руководства со-

общества к Абхазии, директор 
сообщества Марина Чайкина 
и главный редактор журнала 
Эльмара Фаустова приняли 
решение, согласного которо-
му журнал выделяет своего 
рода «квоту» для публикации 
на своих страницах произве-
дений абхазских литераторов. 
Причём  перед координатором 
проекта – автором этих строк, 
являющимся членом редакци-
онного Совета, была постав-
лена задача открывать, по 
возможности, для читателей 
журнала новые имена, то есть 

публиковать, наряду с произ-
веденими известных авторов 
и начинающих талантливых 
литераторов, незнакомых рус-
скоязычному читателю.

Таким образом, на страни-
цах журнала увидели свет 
тексты Руслана Тарба, Ричар-
да Чкадуа, Даура Начкебиа, 
Керопа Магакяна.

А сейчас, собственно, я под-
хожу к событию, на которое 
ссылался выше и которое побу-
дило меня взяться за перо.

9 января в Москве, в Цен-
тральном Доме литерато-
ров, состоялась презентация 
очередного номера журнала 
«Новые Витражи», где есть 
подборка стихотворений аб-
хазских поэтесс Гунды Квици-
ния, Лейлы Пачулия, Гунды 
Саканиа и Заиры Тхайцук.

Абхазскому читателю не 
нужно представлять этих пре-
красных поэтесс, их имена 
хорошо известны, на нашей 
родине их творчество востре-
бовано. 

Но вот для редакции журна-
ла и его читателей эти публи-
кации стали приятным откры-
тием. На презентации много 
и восторженно говорили о 
стихах наших поэтесс, таких 
разных по стилю, по мироо-
щущению, по жизненной фи-
лософии, но объединённых 
талантом, способных прони-
кать в души строками, «напо-
ёнными ароматами прекрас-
ной страны, Абхазии».

И именно это событие – 
знакомство читателей жур-
нала «Новые Витражи» с 
«женским лицом» абхазской 
литературы я считаю зна-
ковым, очень важным для 
того плодотворного процесса 
укрепления, а можно сказать, 
и возрождения российско-аб-
хазских культурных связей в 
рамках контактов творческих 
сообществ, и благодаря та-
ким небезразличным людям, 
как Марина Чайкина и Эль-
мара Фаустова, которых я с 
глубоким уважением называю 
«подвижниками».

Судя по всему, публикации 
абхазских авторов в «Новых 
Витражах» становятся хоро-
шей традицией.

Владимир ДЕЛБА,
секретарь Ассоциации 

писателей РА,
член редакционного Совета 
журнала «Новые Витражи» 

г. Москва

Комиссия по Государствен-
ной премии Республики Аб-
хазия имени Г.А. Дзидзария 
в области науки объявляет 
конкурс на соискание Государ-
ственной премии Республики 
Абхазия имени Г.А. Дзидзария 
в области науки.

Государственная премия име-
ни Г.А. Дзидзария присужда-
ется за выдающиеся достиже-
ния в области гуманитарных и 
естественных наук, получив-
шие широкое общественное 
признание и ставшие крупным 

вкладом в развитие науки в Ре-
спублике Абхазия.

На соискание Государствен-
ной премии могут выдвигаться 
как фундаментальные научные 
труды, так и оригинальные учеб-
ники для вузов, основанные на 
теоретических исследованиях 
авторов.

На соискание Государственной 
премии могут быть выдвинуты 
труды, опубликованные за послед-
ние три года (2020–2022 гг.).

Выдвижение трудов на соис-
кание Госпремии производится 
коллективами научных учреж-
дений и высших учебных заве-
дений.

Работы, выдвинутые на кон-
курс, принимаются Комиссией с 
1 февраля по 1 мая 2023 года по 
адресу: 

г. Сухум, ул. ак. Н.Я. Марра, 9, 
Академия наук Абхазии, Комис-
сия по Государственной премии 
имени Г.А. Дзидзария.

Перечень документов для 
предоставления:

1) автобиография соискателя 
Госпремии;

2) характеристика с места 
работы;

3) список опубликованных 
работ;

4) копия паспорта;
5) выписка из протокола за-

седания коллегиального ор-
гана, выдвигающей организа-
ции;

6) 5 экземпляров книги;
7) рецензия на выдвигаемую 

работу желательна;
8) сопроводительное письмо 

от выдвигающей организа-
ции.

По всем вопросам обращать-
ся по тел.: +7(940)728-03-44; 
+7(840)226-77-13.

Комиссия 
по Государственной премии 

Республики Абхазия 
имени Г.А. Дзидзария 

в области науки 

В соответствии с требованием Постановления Кабинета 
Министров Республики Абхазия «Об утверждении Положения 
о порядке создания ликвидационной комиссии по ликвидации 
государственных предприятий (обществ)» от 30 апреля 2000 г. 
№111  Министерство сельского хозяйства Республики Абхазия 
извещает о ликвидации Республиканского унитарного предпри-
ятия Министерства сельского хозяйства Республики Абхазия 
«Гагрское рыболовецкое хозяйство» (Приказ министра 1-22 от 
27.07.2018 г.) 

Заинтересованным лицам, в том числе и кредиторам  РУП 
МСХ РА «Гагрское рыболовецкое хозяйство» по всем вопросам 
в двухмесячный срок со дня опубликования настоящего извеще-
ния обращаться в ликвидационную комиссию, по адресу: г. Су-
хум, ул. Лакоба, 21,  3-й этаж. Тел: 8 (840) 226-19-05

 ОБЪЯВЛЕНИЕ


